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ЭТАПЫ ОБУЧЕНИЯ И УРОВНИ ВЛАДЕНИЯ РУССКИМ ЯЗЫКОМ 

КАК ИНОСТРАННЫМ: НОВЫЙ В3Г ЛЯД НА ПРОБЛЕМУ 

Под этапом о6учен.ия понимается относительно завершенв:ы:й пери­

од (цикл) изучения языка, выделяемый из системы овладения языком 

и обеспечивающий достижение конечных целей обучения на заранее 

планируемом уровне. Уровни обучения определяются Государственным 

образовательным стандартом: по русскому языку и создаваемыми на его 

основе программами обучения. Из приведенного определения этапа обу­

чения следует: 

1. Процесс овладения языком включает несколько этапов, которые 
между собой тесно связаны. Это свидетельствует об иерархичн.ости эта­

пов обучения. Чем выше планируемый конечный уровень владения 

языком, тем большее количество этапов требуется для его достижения 

и большее число этапов может быть выделено. 

2. Каждый этап обучения имеет свои цели и задачи, требования к 
содержанию языковой и коммуникативной компетенции, приемы и ме­

тоды обучения, считающиеся предпочтительныхи именно для дав:ного 

этапа. Сказанное позволяет говорить об относительной заsершен.н.ости 

этапа, в рамках которого обеспечивается достижение определенного 

уровня владения языком. 

3. В то же время этап обучекил характеризуется известной незамк­

ностью (открытостью) в отношении целей, задач, содержания обучения 

в целом. Такая открытость означает, что цели и содержание обучения 

на каждом этапе представляют собой базу для обучения на последую­

щих этапах. В результате этого обеспечивается преемственность обуче­

ния и совершенствование уровня владения языком от этапа к этапу. 

Таким образом, этап обучения обладает свойством: открытости по от­

ношению к другим этапам, обеспечивая тем: самым: целостность процесса 

обучения. В то же время этап обучения характеризуется определенной 

завершенностью в рамках планируемого уровня владения языком. 

4. Этап обучения ограничен определенными временн.wми рамками, 
необходимыми и достаточными для реализации целей и содержания 

обучения. Например, продолжительность начального этапа в условиях 

вузовского обучения (подготовительный факультет) - 10 месяцев (два 
семестра). Многие языковые курсы рассчитаны на 4 недели занятий. 
Краткосрочный характер имеют и курсы по подготовке к поступлению 

в вузы. 
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5. Этапы обучения обычно сQотносятся с уровнями владения язы­
ком, которые характеризуют успехи, достигнутые учащимися в овладе­

нии языком на том или ином этаnе обучения. Показателем таких успе­
хов является коммуникативная компетенция учащегося, свидетельс­

твующая о его способностях и умениях пользоваться языком ка1< сред­

ством общения в рамках того или иного уровня. В системе российского 

вузовского образования, согласно Государственному образовательному 
стандарту по русскому языку как иностранному (1999), принято выде­
лять iliecть уровней владения· языком (элементарный, базовый, 1,2,3,4 
сертификационные уровни). 

В выступлении приводится аргументация в пользу пересмотра су­

щесТвующей системы этапов и уровней владения РКИ, которая сумми­
руется в виде следующей таблицы. 

ЭТАПЫ И УРОВНИ ПОДГОТОВКИ ПОРКИ В ВУЗЕ И В ПРОЦЕССЕ 
ПОСЛЕВУЗОВСКОГО ОВЛАДЕНИЯ ЯЗЫКОМ 

Название этапа Уровни владении языком Характеристика 

vnовни 

1 2 з 

Подrотовителъиый Элемевтарвwй уровев• (ЗУ) Элементарное вла-

этап Подфак: вводный интенсивны~ курс дение языком 

Survival level . . (Уnовень • выжИ11анюн ). 

Начальный этап Вазовwй уровеm. (БУ) 

(1 -й семестр подфака) 

. Wavsta"e level 

Начальный прод- 1-й сертнфвкациовиwй уровеи• (РКИ-1) 

в.ивутый этап Пороговый уровень. 2-й семестр подфака 

Threshold level 
Абитуриент вуза 

Основной этап 2-й сертификацяоввwй уровевъ (РКИ-2) Свободное владение 
ПроJUжуто11.нь1й уровень языком 

Intermidiate level 
Студеят-вефилолоr: бакалавр (1-4 курсы) 
Стv.пеят-филолог: бакалавn Cl - 2 КVТV"Ы) 

Основной nродви- 3-i сертификациоввwi уровеm. (РКИ-3) 
яутый этап Продвинутый уровень 

Advansed level 
Студеит-вефилалоr: магистр 

Стvдеят-неdlилолоr: бакалавр (3-4 курсы) 

Сверхпродвииутый Чет.ертый сертификацноввы:ii уровеm. Совершенное· вла-

этап (РКИ-4) дение языком 

Сверхпродвинутый. уровень 

" Proficiency level 
СТУдеит-Филолоr: ~саrистр Филологии 
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Окончание таблицы 

1 2 3 

Завершающий этап Пaтwii оерrвфвкациоввый уровевъ (РКИ-6) 

обучения Профессиональный 11JЮ1Jень 
Profeввional level 
Достигается в результате повышения ква-

лификации, обучения в аспирантуре, ста-
жиоовки il стоане изvчаемоrо языка 

Заверmающий этап 6-й сертификационный уровень (РКИ-6) 
в овладении ЯЗЫ· Уровень носителя языка 

ком Mastery Jevel 

ПримеЧJJнuе: Наименование уровней дается в соответствии с рекомендация­
ми Государствеявоrо образовательного стандарта по русскому языку как ино­
странному (1999) и Совета Европы. Классификация уровней в сравнении с 
Государственным образовательным стандартом дополнена 5 -м и 6-м сертифика­
ционными уровнями. 

Л.Н. Чумак 

Минск {Беларусь) 

БИЛИIП'В, •ТРЕТЬЯ ЛИЧНОСТЬ• ИЛИ ОТКРЫТАЯ ЛИЧНОСТЬ? 

Предлагаемая тема интегрирует общую проблематику вашей кон­
ференции и определяет дискуссионный характер предлагаемого сооб­
щения, целью которого является междисциплинарный, т.е. на стыке 

билингволоrии, Психолингвистики, культурологии и РКИ, анализ воп­
росов би- и полилингвизма, би- и поликультуральности, что особенно 
актуально для линrвокультурной ситуации в РБ. 

llроблемы языка и образования - важнейшие социологические 
проблемы национальноrр развития, их решение жизненно важно для 

мультиэтнической среды, для диалога этнокультур в период масштаб­

ной глобализации и интеграции. К началу ХХ1 в: в рамках каждого из 

перечисленных выше научных направлений сформировались свои тер­

мины для определения фактически одного и того же понятия: человека, 

познающего иную культуру зачастую через посредство другого языка. 

В билииrволоrии и психолингвистике - зто билингв, обладающий спо­
собностью пользоваться попеременно двумя языками в практическом 

общении, носитель бикультуральности; в культурологии - маргинал, . 

•человек границ.ьн как естественный продукт расширяющегося взаи­

модействия культур, способный проверить ценности своей культуры, 
сопоставив с инокультурвыми и на этой основе выработав •третий 

путы; в социологи.и - личность на рубеже, на стыке культур; в РКИ и 

вшю» .JJIЩllWИ N2Ж:Ну..ш.турвдй .Я~.ин.JЩ.ИИ - f1ТJ>87.ЬВ ..11.JIYJJDCT.Ь, 
как продукт аккультурации в процессе изучения иностранного языка. 
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